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Annotatsiya: Ushbu maqolada nemis tilini o'qitish metodikasi, dars berish jarayoni va nemis tilini 

o'qitishda qo'llaniladigan zamonaviy texnologiyalar haqida so’z boradi. 

Kalit so'zlar: nemis tili, chet tili, zamonaviy metodlar, pedagogika, dars, ta’lim, metod, o’yin, 

o’quvchi. 

 

Yurtimiz mustaqilikka erishgandan so‟ng, demokratik -huquqiy davlat va fuqarolik 

jamiyati qurish yo‟lida bormoqda. Bu yo‟lda qat‟iy turish uchun ko‟p chora tadbirlar ishlab 

chiqilmoqda. Mamlakatimiz taraqqiyotining muhim shartlaridan biri esa kadrlar tayyorlash 

tizimining mukkammal bo‟lishi va shaxsning har tomonlama rivojlanishidir. Ta‟lim 

sohasida bo„layotgan har bir o„zgarish jamiyatimiz ravnaqiga ijobiy ta‟sir qilishiga shubha 

yo„q. Mamlakatning intellektual salohiyatini oshirish, davlat ta‟lim standarti talablariga 

javob bera oladigan, yetuk, raqobatbardosh kadrlar tayyorlashda muhim omil hisoblanadi. 

Qaysi sohada bo„lmasin bilimlarni mustaqil ravishda egallashga intilish – talaba 

faoliyatining ta‟lim muassasasidagi eng ajralib turadigan xususiyati, mustaqil o„qib, bilim 

orttirish asosi hisoblanadi. Ta‟lim tizimida mustaqil bilim olish, nazorat qilish mustaqil 

ta‟lim olishning asosiy omillaridan biri hisoblanadi. Mustaqil bilim olishda avvalo, 

talabalarda mustaqil ishlashga, erkin, ijodiy faoliyat yuritishga va eng asosiysi mustaqil 

fikrlashga ehtiyojni shakllantirish lozim. 

Chet tillarni o„qitish metodikasida o„quvchilarning ta‟lim jarayoniga qiziqishi, 

“ularning turli tadbirlarda real ishtirok etishi” masalasi tobora keskinlashib bormoqda. 

Buning sababi, chet tilini o'rganishning asosiy vazifasi - ona tilida so'zlashuvchilar bilan 

muloqot qilish qobiliyati - maktabda ko'pincha erishilmaydi. O„quvchilarning chet tilini 

o„rganishga yetarlicha ishtiyoqi va qiziqishi yo„qligining bir qancha sabablari borki, har bir 

o„qituvchining vazifasi “o„quvchilarning darsga bo„lgan qiziqishini doimo saqlab turish va 

oshirish”dir. Maktab o'quvchilarining e'tiborini jalb qilish usullaridan biri o'qitishning 

nostandart shakllari - ular "o'quvchilarning e'tiborini jalb qiladi, fanga qiziqishini oshiradi 

va materialni yaxshiroq o'zlashtirishga hissa qo'shadi". Darsning nostandart shakllariga 

ekskursiya darslari, tematik darslar, didaktik o'yinlar va, albatta, guruhlarda ishlash kiradi. 

Bu erda tobora ommalashib borayotgan til o'rgatishning faol usullari muhim o'rin tutadi. 

Faol o‟qitish usullari – “o‟quvchilarni o‟quv materialini o‟zlashtirish jarayonida faol fikrlash 

va amaliyotga undaydigan” usullardir. N.M.Kleymenova ta'kidlaydiki, "empirik yo'l bilan 

olingan bilim eng chuqur va chuqurdir". Demak, chet tilini o„rgatish samarali bo„lishi uchun 

darsni boshqacha tashkil etish, o„quvchilar e‟tiborini jalb qilish, eng muhimi, tilni mustaqil 

o„rganishga undash zarurligi ko„rinib turibdi. 

Hozirgi Nemis tili fonologik tizimida monoftong va diftonglar 45 foizni tashkil etadi 

(16  unli  fonema  va  3  diftong);  undoshlar  tizimi  18  undosh  fonema  va  2  qorishiq 

tovushdan iborat. Barcha fonemalar hosil boʻlish oʻrni, usuli va talaffuzi jihatidan oʻzaro 
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farqdanadi, muayyan oʻziga xosliklarga ega. Gramatik qurilishi analitiksintetik xususiyat 

bilan ajralib turadi. Mas, otlarda jins va kelishik shakllari, asosan, analitik tarzda,  son  

kategoriyasi  esa  sintetik  tarzda  ifodalanadi.  Bu  holat  boshqa  soʻz turkumlaridagi  

shakllar  ifodasida  ham  ku-zatiladi.  Gapning  asosiy  turi  feʼl  markazli ran. Yasama, 

qoʻshma feʼllardan ifodalangan kesim qismlarining ran tarkibida distant holatda qoʻllanishi 

Nemis tilining aloqida xususiyati hisoblanadi.Soʻz yasash vositalari tizimi  yaxshi  

rivojlangan;  soʻz  qoʻshish  bilan  ot  (asosan,  termin)  yasalishi  keng qoʻllanadi. Lugʻat 

tarkibida asl nemischa soʻzlar qatori lotin, fransuz, italyan, ingliz va boshqa tillardan 

oʻzlashgan soʻzlar ham koʻplab uchraydi. Yozuvi lotin grafikasiga asoslangan.Adabiy    

Nemis    tilining    Avstriya    va    Shveysariyadagi    variantlari Germaniyadagi variantidan 

adabiy tildan turlicha foydalanish va uning lahjalar hamda soʻzlashuv tiliga munosabati 

nuqtai nazaridan oʻzaro farqdanadi. 

Nemis tili darsi shunchaki o'yin emas. O'qituvchi va talabalar o'rtasidagi ishonch va 

muloqot qulayligi o'yin muhitidan kelib chiqadi. O'yin yordamida o'qituvchi talabalarni 

jiddiy suhbatlarga chorlaydi, har qanday real vaziyatlarni muhokama qiladi. O'yin nemis 

tilini o'rganishda talabalarning kognitiv faolligini rivojlantirishga yordam beradi. U axloqiy 

tamoyilga ega, ishni quvonchli va ijodiy qiladi. “Chet tili darslarida o„yinlardan foydalanish” 

avvallari mening uslubiy mavzuim bo„lib, u bilan bir necha yillardan buyon shug„ullanaman. 

Mening ishimning doimiy maqsadi: yordam bilan talabalarning kognitiv, motivatsion 

faoliyatini faollashtirish didaktik o'yinlar... Albatta, men har kuni o'yinlardan 

foydalanmayman, Erst die Arbeit, dann das Spiel deydi. Shuning uchun men ularni 

ko'pincha darsning boshida vestibulyar apparatni isitish uchun yoki dars oxirida 

ishlataman. Men sizning e'tiboringizga havola etayotgan o'yinlarni men "Maktabda xorijiy 

tillar" eski jurnallaridan, Internetdan, shuningdek, o'z tajribamdan olingan. Umid 

qilamanki, hamkasblarim ularni o„z ishlarida foydali deb topishadi. 

Ta‟lim jarayonida interaktiv metodlar innavotsion texnologiyalarini o‟quv jarayoniga 

qo‟llashga bo‟lgan qiziqish, e‟tibor kundan kunga kuchayib bormoqda, bunday bo‟lishning 

sabablaridan biri shu vaqtgacha a‟nanviy talabalar faqat tayyor bilimlarni egallashga 

urgatilgan bo‟lsa, zamonaviy texnologiyada esa ularni egallayotgan bilimlarini o‟zlari qidirib 

topishlariga mustaqil urganib tahlil qilishlariga hato hulosalarni o‟zlari keltirib 

chiqarishlariga o‟rgatadi. Pedagog bu jarayonga shaxsning rivojlantirishi, shakllanishi, bilim 

olish va tarbiyalanishga sharoit yaratadi va shu bilan bir qatorda boshqaruvchilik, 

yunaltiruvchilik funksiyasini bajaradi. Ta‟lim jarayonida talaba asosiy figuraga aylanadi. 

Shuning uchun oliy o‟quv yurtlari malakali kasb egallarini tayyorlashda zamonaviy o‟qitish 

metodlari – interaktiv metodlar innavotsion texnologiyalarni o‟rni va roli benihoyat 

kattadir. Bundan pedagogik texnologiya va pedagogik mahoratiga oid bilim tajriba va 

interaktiv metodlar talabalarni bilimli , yetuk malakaga ega bo‟lishlarini ta‟minlaydi. 

Innovation texnologiyalar pedagogik jarayon hamda o‟qituvchi va talaba faoliyatiga yangilik 

, o‟zgarishlar kiritish bo‟lib, uni amalga oshirishda asosan interaktiv metodlardan to‟liq 

foydalaniladi. Interaktiv metodlar – bu jamoa bo‟lib fikrlashdan iborat deb yuritiladi, ya‟ni 

pedagogik ta‟sir etish usullari bo‟lib, ta‟lim mazmunini tarkibiy qismi hisoblanadi. 
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Darsni toʼgʼri tashkil etish, turli o‟yin va topishmoqlardan ham foydalanish yaxshi 

samara beradi. Nemis tili darslari misolida beradigan bo‟lsak, masalan; nemis tilida “Yil 

fasllari" (Die Jahreszeiten) und ispan tilida esa (estaciones del año) mavzusi utilmoqda. 

Аvvalo, talabalar xonaga kirishlari bilan ular uchun fan muhitini yaratib berishimiz kerak 

boʼladi. Salomlashish, yangiliklar, uy vazifalarini soʼrab boʼlganimizdan soʼng, yangi mavzu 

nomini aytmasdan turib, mavzuga yaqinlashtiruvchi misollar keltirish kerak. Masalan: 

nemis tilida Welche Jahreszeiten gibt es in einem Jahr? Welche Jahreszeit ist jetzt? Welche 

Jahreszeit gefällt Ihnen? Mavzuga doir yangi soʼzlarni odatda talabalarga yodlash uchun 

beramiz. Аgar ularga shu soʼzlar tez aytish, topishmoq tarzida aytilsa, qiziqarli boʼladi va 

oʼquvchining oʼzlashtirishi oson kechadi. Nemis tilida fasllarga misol keltiradigan bo‟lsak, 

masalan: Im Sommer ist kalt. Im Winter ist warm. Im Herbst ist reich. Im Frühlіng іѕt arm. 

Topishmoqni tarjima qilish jarayonida uni talaba oson yodida olib qoladi, shu bilan birga yil 

fasllarining nomlari nemis tilida(Winter-qish, Frühling-bahor, Sommer-yoz, Herbst-kuz) 

va antonim (kalt-sovuq, warm -iliq, reich-boy, arm-kambagʼal) soʼzlarni ham oʼrganadi. 

Javob topish barobarida talaba topishmoqni bir necha bor oʼqiydi hamda ixtiyorsiz 

ravishda xotirasida saqlab qoladi, mustaqil fikrlashni va topishmoqda keltirilgan soʼzlar 

bilan boshqa gaplar tuzishni xam o‟rganadi. Demak, topishmoqni tarjimasi: Yozda sovuq. 

Qishda issiq. Kuzda boy. Bahorda kambagʼal – bu nima? Chuqur oʼylab, fikrlagan talaba bu 

topishmoqning javobi “Yer toʼla" ekanini oson topadi. Bu usul oʼqituvchidan ham, 

talabadan ham ijodkorlikni talab qiladi. “Yer toʼla" soʼzini tarjimasini topish uchun 

oʼquvchi lug„atdan foydalanadi. Oʼylaymizki, bu usul yaxshi samara beradi. Аlbatta, barcha 

mavzularda ham bu kabi topishmoq va tez aytishlarni topish mushkul. Lekin hammasi 

pedagogning mahorati va ijodkorligiga bogʼliq. Bunday vaziyatlarda turli o„yinlardan ham 

foydalanish mumkin. O„yinlar turli maqsadlarga yo„naltirilgan boʼladi. Ular didaktik, 

tarbiyaviy faoliyatini rivojlantiruvchi va ijtimoiylashuv maqsadlarida qoʼllaniladi hamda oʼz 

samarasini beradi. 

Nemis  tilini  o'rganishga  bo'lgan  qiziqishni  shakllantirish  va  keyin  uni  saqlab 

qolish qanchalik qiyinligi hammaga ma'lum o'tgan yillar raqobat -bu ingliz tili, uning talabi  

shubhasizdir  .O'rtamaktab  o'quvchilari  bilan  nemis  tili  darsida  Internet  bilan 

ishlashning uslubiy usullarini ishlab chiqish.So'nggi yillarda ko'plab o'qituvchilar o'z 

amaliyotlarida  loyiha  usuli  bir  qismi  bo'lgan  hamkorlikda  o'qitish  metodologiyasini 

tobora ko'proq qo'llamoqdalar. 
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